GUNSMITH APRON, MULTICAM

A Must-Have Apron That Keeps Your Protected While Working on
Manly Stuff

Whether you're tinkering with your guns, wrenching on a V8 or doing other

manly things, you'll need work gear that keeps you protected while still |

looking badass. This Armageddon Gear Gunsmith Apron is built for men who % =y

build things. It's made from mil-spec 1000D Cordura Nylon, which gives you
. ; . \ , o

an incredible level of durability and protection, so you won't have to worry O

about what's under the apron while you're working. Each Armageddon Gear :

Gunsmith Apron includes four side pockets, as well as a multi-sectioned chest N

pocket complete with a hook-and-loop field that accepts patches. Heavy-duty, “] | LY
2-inch shoulder straps can be adjusted for the perfect fit, ensuring your : g
comfortable while you're protected. Hell, there's even four columns of PALS

webbing that allows you to tack on whatever pack or other piece of gear you

need right in front of you while you're working. Best of all, this apron is made

right here in the USA.

Attributes

¢ Name: GUNSMITH APRON, MULTICAM
e Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
e Product no.: 100043690

¢ Mfr. No.: AG0583-MC

e Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 13mm

¢ Shipping width: 305mm

¢ Shipping length: 406mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Armageddon Gear
Gunsmith Apron

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die Armageddon Gear Gunsmith Apron entschieden hast. Diese Schiirze wurde
speziell fir Manner entwickelt, die an ihren Waffen oder anderen Projekten arbeiten. Um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass die Schirze vor der Benutzung in einwandfreiem Zustand ist.

Uberpriife regelmaRig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen.

¢ Halte die Schiirze von Kindern fern, da sie nicht fir den Gebrauch durch Minderjahrige geeignet ist.
Verwende die Schlrze nur fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.

Achte darauf, dass die Schiirze nicht in Kontakt mit scharfen oder heiRen Gegenstanden kommt, um
Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Benutzung

¢ Trage die Schlrze immer wahrend der Arbeit, um deinen Oberkdrper zu schitzen.

Stelle sicher, dass die Schultergurte korrekt eingestellt sind, um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwende die Seitentaschen und die Brusttasche nur fur leichte Werkzeuge und Materialien.
Vermeide es, die Schiirze Gber einer anderen Bekleidung zu tragen, um eine optimale Passform und
Sicherheit zu gewahrleisten.

Bei der Arbeit mit Chemikalien oder gefahrlichen Materialien, trage zusatzliche Schutzausristung, wie
Handschuhe oder Schutzbrillen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Anlegen der Schiirze:

o Stelle sicher, dass die Schultergurte verstellbar sind und auf deine KérpergroRe eingestellt werden.
o Ziehe die Schirze uber deinen Kopf und lasse sie Uber deine Schultern fallen.
o Befestige die Schnallen an der Taille, um einen sicheren Sitz zu gewahrleisten.

2. Verwendung der Taschen:

o Nutze die vier Seitentaschen fir Werkzeuge und Materialien, die du haufig benétigst.
o Verwende die Brusttasche flr kleinere Gegenstande oder Patches, die du anbringen méchtest.

3. Pflege der Schiirze:

o Reinige die Schurze regelmaBig, um Schmutz und Rlckstande zu entfernen.
o Verwende milde Reinigungsmittel und kaltes Wasser, um die Materialien nicht zu beschadigen.
o Lasse die Schiurze an der Luft trocknen, um die Lebensdauer des Stoffes zu verlangern.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Schiirze gemal’ den 6rtlichen Vorschriften fur Textilabfalle.
e Wenn die Schirze stark beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie

umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Verkaufer.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung dieses Produkts immer auf deine Sicherheit achten solltest. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



GUNSMITH APRON SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Gunsmith Apron. This apron is designed to provide protection and

functionality for individuals engaged in various activities, including gunsmithing and mechanical work. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the apron is worn properly and adjusted to fit securely before starting any work.

Regularly inspect the apron for any signs of wear or damage. Do not use if the apron is compromised.
Keep the apron away from open flames or high heat sources to prevent melting or burning of the
material.

Store the apron in a dry place when not in use to maintain its durability and performance.

Be aware of your surroundings while wearing the apron, especially when working with tools or machinery.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Hazard Identification:
o Potential hazards include sharp tools, heavy equipment, and exposure to chemicals.
¢ Avoiding Hazards:
o Always use appropriate tools and equipment when working. Do not attempt to use the apron as a
substitute for personal protective equipment (PPE) such as gloves or safety goggles.
o Ensure that pockets are not overloaded, as this may lead to accidents or injury.
o If using the apron in environments with chemicals, check for compatibility with the apron material
to avoid damage.
¢ AgeSpecific Warnings:
o This apron is intended for adult use only. Keep out of reach of children to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

¢ Wearing the Apron:
1. Place the apron over your head and adjust the shoulder straps to fit comfortably.
2. Ensure that the apron covers your torso adequately and that the bottom hem does not impede
movement.
3. Secure any additional straps or fasteners according to the manufacturer's instructions.
¢ Using Pockets:
o Utilize the side pockets and chest pocket for tools and accessories. Ensure items are secured and
do not protrude excessively.
o Use the hookandloop field on the chest pocket for attaching patches or identifiers as needed.
¢ Adjusting Fit:
o Adjust the shoulder straps to ensure the apron fits snugly but comfortably. The apron should not
restrict movement.

Disposal Instructions

¢ When the apron reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations
regarding textile waste.

¢ If the apron is damaged or contaminated with hazardous materials, follow appropriate hazardous waste
disposal procedures.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the
Armageddon Gear Gunsmith Apron. Always prioritize safety and remain aware of your surroundings during use.
Thank you for choosing our product, and happy tinkering!



Guide de Sécurité pour le Tablier Gunsmith
Armageddon Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tablier Gunsmith Armageddon Gear. Ce produit est congu pour offrir une protection et un

style lors de tes activités de bricolage. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est important de
suivre les instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le tablier est en bon état avant chaque utilisation.

Evite d'utiliser le tablier prés de sources de chaleur intense ou de flammes.

Ne porte pas le tablier si tu es sous I'influence de substances qui pourraient affecter ton jugement ou ta
coordination.

Vérifie régulierement les poches et les coutures pour t'assurer qu'il n'y a pas de déchirures ou de
dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Lorsque tu utilises des outils tranchants ou électriques, fais attention a ne pas te blesser.
e Evite de surcharger les poches pour éviter que le tablier ne se déchire ou ne se détériore.
* Ne laisse pas le tablier a la portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

o Sile tablier est mouillé, laissele sécher complétement avant de le ranger.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Mise en Place du Tablier:

o Enfile le tablier pardessus ta téte.
o Ajuste les bretelles robustes de 2 pouces pour un ajustement confortable.
o Assuretoi que le tablier est bien en place et ne géne pas tes mouvements.

2. Utilisation des Poches:

o Utilise les quatre poches latérales pour ranger des outils ou autres accessoires.
o La poche poitrine multisectionnée peut accueillir divers petits objets et dispose d'un champ en
velcro pour fixer des patchs.

3. Entretien:

o Nettoie le tablier avec un chiffon humide pour enlever la saleté.
o Evite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le nylon Cordura.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sile tablier est endommagé audela de sa capacité d'utilisation, jettele de maniere responsable.
» Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des textiles avant de te débarrasser du
tablier.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact basé
dans I'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux t'assurer que ton expérience avec le Tablier Gunsmith
Armageddon Gear est a la fois agréable et sécurisée. N'hésite pas a signaler tout produit dangereux ou accident
aux autorités compétentes et a vérifier régulierement les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate

de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grembiule
da Gunsmith Armageddon Gear

Introduzione

Il Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear ¢ progettato per offrire comfort e protezione durante le attivita di
lavoro. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, I'uso e la manutenzione del prodotto, in
conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il grembiule sia indossato correttamente per evitare incidenti.

Controlla regolarmente il grembiule per segni di usura o danni.

Non utilizzare il grembiule in condizioni che potrebbero comprometterne la sicurezza, come ambienti
estremamente caldi o umidi.

Mantieni il grembiule pulito e asciutto per garantire una lunga durata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Evitare il contatto con sostanze chimiche pericolose: Non indossare il grembiule in prossimita di
sostanze chimiche aggressive o corrosive.

¢ Utilizzo di attrezzature pesanti: Quando si lavora con attrezzature pesanti, assicurati che il grembiule
sia ben fissato per evitare che si sposti o si strappi.

¢ Attenzione ai bordi affilati: Fai attenzione quando utilizzi strumenti o materiali con bordi affilati
mentre indossi il grembiule.

¢ Utilizzo dei tasche: Non sovraccaricare le tasche del grembiule per evitare strappi o rotture.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

¢ Indossare il grembiule:
o Regola le spalline da 2 pollici per una vestibilita confortevole.
o Assicurati che il grembiule sia allacciato correttamente prima di iniziare a lavorare.
¢ Utilizzo delle tasche:
o Utilizza le tasche laterali per riporre strumenti leggeri.
o La tasca sul petto a pil sezioni e ideale per tenere a portata di mano gli attrezzi piu usati.
¢ Attacco di attrezzature:
o Utilizza le quattro colonne di webbing PALS per attaccare zaini o altri accessori utili durante il
lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Quando il grembiule non & piu utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

¢ Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali tessili o attrezzature da lavoro.
* Non gettare il grembiule nell'indifferenziato se & ancora in buone condizioni; considera di donarlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o sull'uso del Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear, contattare un
rappresentante autorizzato.



Conclusione

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e duraturo del Grembiule da Gunsmith
Armageddon Gear. Ricorda di rimanere sempre informato su eventuali avvisi di richiamo e aggiornamenti sulla
sicurezza.



GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte GUNSMITH APRON fra Armageddon Gear. Dette forkleet er designet for & gi deg
beskyttelse og komfort mens du arbeider med vapen eller andre prosjekter. Vennligst les og falg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Kontroller forkleet for skader fagr bruk. Ikke bruk hvis det er slitt eller gdelagt.

Bruk forkleet i henhold til bruksanvisningen for & unnga potensielle farer.

Hold forkleet rent og godt vedlikeholdt for a sikre optimal ytelse og sikkerhet.

Oppbevar forkleet pa et tart sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine mens du bruker forkleet, spesielt nar du arbeider med verktgy og
vapen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

* Handtering av verktgy:
o Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hansker og vernebriller nar du arbeider med skarpe eller farlige
verktgy.
o Sgrg for at verktegyene er i god stand fer bruk.
¢ Bruk av forkle:
o Juster skulderstroppene for en komfortabel og sikker passform.
o Unnga a overbelaste lommene med for mange verktgy eller utstyr.
¢ Arbeidsmiljo:
o Arbeid i et godt opplyst omrade for @ unnga ulykker.
o Hold arbeidsomradet ryddig for a forhindre snubling eller andre farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Klargjering av forkle:

o Ta forkleet ut av pakken og sjekk for eventuelle skader.

o Juster skulderstroppene slik at de passer komfortabelt.
2. Bruk av lommer:

o Plasser verktgy og utstyr i de tilgjengelige lommene.

o Bruk brystlommen med borrelasfeltet for lapper eller annet lett utstyr.
3. Rengjgring og vedlikehold:

o Rengjer forkleet med en fuktig klut og mild sape.

o Unnga & bruke sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsanvisninger

o Nar forkleet ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, ma det kastes pa en ansvarlig mate.
* Sjekk lokale retningslinjer for avfallshandtering for tekstiler og syntetiske materialer.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
selgeren direkte.



Viktig informasjon

e Dette produktet er designet for voksne brukere. Hold forkleet unna barn og sarbare grupper for @ unnga
potensielle farer.
e Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Takk for at du tar deg tid til a lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi gnsker deg en trygg og produktiv
opplevelse med GUNSMITH APRON fra Armageddon Gear.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Fartucha Gunsmith
Armageddon Gear

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Fartucha Gunsmith Armageddon Gear. Ten fartuch zostat zaprojektowany z mysla o
zapewnieniu wygody i ochrony podczas pracy z bronig, silnikami i innymi projektami. Aby zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszg instrukcjg bezpieczenstwa.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze fartuch jest odpowiednio dopasowany, aby unikng¢ przypadkowego zaczepienia o
narzedzia lub inne przedmioty.

e Regularnie sprawdzaj fartuch pod katem uszkodzen, takich jak przetarcia lub rozdarcia, ktére moga
wptynaé na jego funkcjonalnosé.

¢ Przechowuj fartuch w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocia.

e Zawsze uzywaj fartucha w odpowiednich warunkach, unikajac ekstremalnych temperatur lub wilgotnosci,
ktére moga wptynac na jego trwatosc.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzycia

Nie uzywaj fartucha w poblizu otwartego ognia lub innych Zrédet wysokiej temperatury.

Unikaj kontaktu fartucha z substancjami chemicznymi, ktére mogg uszkodzi¢ materiat.

Zawsze upewnij sie, ze fartuch jest czysty i wolny od zanieczyszczeh przed rozpoczeciem pracy.
Nie przeciazaj kieszeni fartucha, aby unikng¢ uszkodzenia szwéw i materiatu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

¢ Przed uzyciem fartucha upewnij sie, ze wszystkie paski sa prawidtowo zapiete i dostosowane do Twojego
ciata.

Aby zatozy¢ fartuch, przetdz rece przez otwory na rece i zapig¢ paski na ramionach.

Dostosuj paski do wygodnego dopasowania, aby zapewni¢ swobode ruchdw.

Wykorzystaj boczne kieszenie do przechowywania narzedzi, a wielosekcyjna kieszeh na klatce piersiowej
do przechowywania drobnych przedmiotéw, takich jak naszywki.

Po zakonczeniu pracy zdejmij fartuch i sprawdz, czy nie ma uszkodzen.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Fartuch nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw tekstylnych.

e Jesli fartuch jest uszkodzony, rozwaz jego recykling lub oddanie do lokalnej organizacji charytatywnej, o
ile jest to mozliwe.

¢ Nie wyrzucaj fartucha do ognia, poniewaz moze to spowodowac niebezpieczne sytuacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedazy lub sprawdzenie strony internetowej producenta.

Dziekujemy za uwage i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Fartucha Gunsmith Armageddon Gear!



GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR esiliinan turvallisuusohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita
tietoja, jotka auttavat sinua kayttamaan esiliinaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata
niitd varmistaaksesi turvallisen kayttékokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd esiliina on oikein kiinnitetty ennen kayttoa.

Tarkista esiliina sadannéllisesti vaurioiden varalta. Ald kayta vahingoittunutta esiliinaa.
Sailyta esiliina kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Valta esiliinan kayttda, jos se on likaantunut tai kostea.

Pida esiliina poissa lasten ulottuvilta, elleivat he ole valvottuina.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta esiliinaa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Valta terdvia esineitd, jotka voivat vahingoittaa esiliinaa tai sinua itseasi.

Al3 kayta esiliinaa, jos olet allerginen sen materiaaleille (milspec 1000D Cordura Nylon).
Ole varovainen, kun kaytat esiliinaa l1dhelld kuumia pintoja tai kemikaaleja.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta esiliina paalle ja varmista, etta se on oikein asennettu.
o S33ada olkahihnat haluamasi mukavuuden mukaan.
o Varmista, etta kaikki taskut ja kiinnitykset ovat kunnolla suljettuja ennen kayttéa.

2. Kaytto:

o Kayta esiliinaa, kun tydskentelet aseiden, moottoreiden tai muiden projektien parissa.
o Hyddynna esiliinan taskuja ja PALShihnoja varusteiden tai tydkalujen kiinnittamiseen.
o Pida esiliina puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta.

Havittamisohjeet
¢ Havita esiliina vastuullisesti, kun se ei ole enaa kayttékelpoinen.

e Tarkista paikalliset ohjeet ja sadnndkset esiliinan havittamisesta.
e Al3 polta esiliinaa, sillé se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja esiliinan kaytosta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan
tai etsi lisatietoja virallisista lahteista. Muista, ettd turvallisuutesi on ensisijainen prioriteetti.



Bezpecnostni pokyny pro pouzivani zastéry
Gunsmith Armageddon Gear

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zastéru Gunsmith od Armageddon Gear. Tento vyrobek je navrzen tak, aby
poskytoval ochranu a pohodli pfi idrzbé zbrani, opravach motorl a dalsich ¢innostech. Abychom zajistili
bezpelné pouzivani zastéry, pripravili jsme pro vas nasledujici bezpecnostni pokyny v souladu s nafizenim EU o
obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim zastéry si diikladné prec¢téte vsechny pokyny a doporucéeni vyrobce.
Zastéru pouzivejte pouze pro zamyslené Gcely a v souladu s témito pokyny.

Dbejte na to, aby zastéra byla v dobrém stavu a bez poskozeni pfed kazdym pouzitim.
V pripadé jakychkoli nehod nebo zranéni okamzité kontaktujte prislusné organy.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Zkontrolujte, zda jsou vSechny popruhy a kapsy pevné zajistény pred pouzitim.

Vyhnéte se pouzivani zastéry v blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdrojd tepla.

Pokud pracujete s tézkymi nebo ostrymi pfedméty, budte obezfetni, abyste se vyhnuli zranéni.
Zastéru pravidelné kontrolujte na zndmky opotrebeni, jako jsou trhliny nebo roztrzeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Nastaveni zastéry:

o Upravte ramenni popruhy tak, aby zastéra pohodiné sedéla na vasich ramenou.
o Ujistéte se, Ze zastéra pokryva vase télo a poskytuje dostatec¢nou ochranu.

2. Pouziti kapes:

o Vyuzijte bo¢ni kapsy pro uloZeni nastrojd a prislusenstuvi.
o Pouzijte vicesegmentovou kapsu na hrudi pro uchyceni nasivek.

3. Udrzba:

o Zastéru pravidelné Cistéte podle pokynd na Stitku.
o Vyhnéte se pouzivani agresivnich Cisticich prostredkd, které by mohly poskodit material.

Pokyny pro likvidaci

e Zastéru likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro odpad.
¢ Pokud je zastéra poskozena nebo jiz neni pouzitelna, zvazte jeji recyklaci, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpelnosti vyrobku nebo pokud mate podezreni na nebezpecny produkt,
kontaktujte prosim prislusné organy. Mlzete také sledovat aktualizace o stazeni vyrobk{ na platformé EU Safety
Gate.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto bezpecnostni pokyny. Vase bezpecnost je nasi prioritou.
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